tre delat: fort inlebn in 
hwari Apoſtelen förklarar jin kallelſe att predika Evangelium, talar 


| om Guds Son, ſäſom Evangelii bade upphof och innehäll, famt 
belſar och tilltalar dem, till hwilka han ffrifwer, v. 115. 
a2 andra delen, fom omfattar blott twenne verfar, angifwer Upo- 5 
Ra pd en ging hufwudfumman af allt hwad han wille 1 
t framſtälla, v. 16, 17. J ſiſta delen gar Apoſtelen ge⸗ 
| ee till fitt dmne och böriar det med att framſtälla menniffans — 
Ä förtappade tillſtänd, med exemplet af hedningarnas 


att predifa Gude. Evangelium: 


En | Swilket an tillfsrene utlofwat hafw 


= 1 | tet; er SF bwilfen är krafteligen bewiſad Guds 
Anden, fom helgar, 


n hade att 


ftorbeten och af den förkunnelſe, 
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} ‘ * 4 x 
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ra. Den fom ffrifivet är icke blott 5 
Det Gr den H 
Oerrens budſkap han ſörer. Men han en ſaͤdan ties 
nare, fom Gr kallad till Apoſtel“, hwilken kallelſe innebar ngs 
2 mer Gn andra Chriſti tjenares. Och det “Guds Erange⸗ 
. „ han war fallad a förkunna, war icke en 
tanke, utan t en hel Ling werldeaͤlder igenom blifwit | 
" utofwadt 4 de heliga Sfrifterna’’. 
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under hwilket han 


on, hans ſtore Seeg ewiga — om wär ſalighet. Det ir 
ot brukas om andra beſkickningar, en 
wi tala nu om def 


fina are 
Apoſtlar (Luc. 6. 13). 
flora. kalelſe, wiſar, att 2 poftla= ke 
tid; det utmärktes med ud; 
. dem ſielf, ock kunde tillſättas 


werden mara wittnen om Jeſus 
de kunde wittna om Hans e 


woro med beſynnerl 


£ 


Hamm. liten war hans Romerfka 


wi 
2 en upplyit mans tankar, 


Re: 


nita wigtigt att meta efterfinna hwad en Apoſtel war. 
bet Apeſtel Getyder en hr fändebub. Det kan 


hade 


och grundade fig pa et 


det förſta en el hafwa a fet Jeſus Ghei⸗ 4 
efter Hans Ife; ty da Apoſtlarne ſkulle für hela 
on war det nödigt att 
ſom 
allt deras wittnesbörd. Nir Petrus med fi 
ord Beltrifwer en Apoſtels egenſtaper, fa denna om: A 
för för det embetet. ock 
detſamma paͤ 
5: 5032, 99; 14,15; 26: 12; 1 Gor. | 


1; 15: det andra: wore utmärfta 
ra de företräden er, ſom 
ter deras tid tillfallit ilies menniffa. Bland desſa ma i fon 
nerhet nämnas det, att de hade ſitt omedelbart of § 
Jeſus Ehriftus fielf, ‚medelbart af 
ga krafter, fäfom att genom 
ders ing meddela ‘Sei 
bott med ett ord 
dom öfwer Anan 8 och 


uds rättfärdiga domar öfwer 


Andes underbara gäſwor; 
Zaphira, Ap. G. 5110, 
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I 
För det tredjes Da — ‘on uppdrogs “dt Apofiiarne, 


1 den, utan att dtaga fig 

Deras Embets⸗fullmakt Gir ut i hela werlden 
predifer Evangelium för alla kreatur. De kunde 

gen ien wara “Albfte och herdar““, men uti en alldeles fare 5 
ela. werlden waar 
r word it den 

binda 


; dem anwiſad till arbetsfält. 20 


N 
Wine 
ig 


wär nö 


> 


pete. Att 


2 


nom Gudomlig 
befallning att oo alem 


40 Joh. 14: 


ſtod deruti, att de ſkulle utbreda Evangelium öfwer 
om naͤgon wif förſamli 


bemärkelſe. Hela kyrkan, eller faſtmer 


anförtrodda Matth. 16: 


4 7); det ear 


allımänna 


Ban eber ‘Ba 


lame; att om 


En, och inge 


“4 


* 


Or detta ända⸗ 

bida Fadrenns 
den Selig "waded utajutande iwer dem. ‚Sm 
hela 


4 
x 
* 
* 
* 
* 


ar ord wid tillfäle 


| mal 
—ͤ— 
dagen (Joh. 12: 48); och Anden, jom.i Dem war, ſedde dem 4 — 
all fanning (Joh. 16: 13). Herren hade uttryckligt lofwat 
Han tall lara eder rae och paͤminna eder allt, det jag eder „ 
ſagt bafwer’ (Joh. 14: 26). De “Suro wal ännu desſa ait — 
wor uti lerkar, pd det att den ſtor Gud, eye. 
och ide af menni med a 
Guds wishet och orden, att 23 
desſa Hans menſkliga 
förderfwet, pd det de. ide fkulle bi nya gudar; men den 
Ande, jom talade i dem, och den lara, de rkamiabe, wers 
ſfaͤſom Han ock fade: “Det är icke J, fom talen, 
ders Ande, ſom talar i eder (Math. 10: 200. 1 
etta finna wi, att Apoſtlarnes kallelſe war fa all- ä 
il för deß art och beſkaffenhet fom 
| att de ſkulle hafwa ſett Chriftus, 
| nes kunde blifwa en Apoſtels 
i 8 tillwaldes efter Judas (Ap. 
denna rede | 
mar de började fin werkſamhet. 
befräfta. of, att en Apoſtel ma ok 
i a fom med e ögon fett Honom efter Sees „„ 
delſe, hwilket ju ide kunde ſke pad en fednare tid. Denna 
f z derföre, att hwar och en md weta, att all till 8 
dig kunſkap redan är of giſwen genom Apoſt :?: 
= nigon lägger nägot dertill, eller tager nägot ders — 
. alfkar Guds ord (Gal. 1: 8); att ingen menni⸗ + 
kyrka, och ingen lagſtiftande pe fom will 
firandra eller upphafwa ndgot af det Apoſt⸗ 
uniſkor lärt eller föreſkrifwit. Derföre Ge dt 
anhefaldt att fampa fir den tre, fom en 
3 


upp 

30), der Jeſus ö ſwerſta hoͤrneſtenen 

$afwa nu fet bwad en Apoſtel war; alla 
tw utmärkande dragen af denna höga kallelſe finna wi färſkildt 
Framibiende bos Paulus. Det ligger wäl en ton af flagan 1 
uppgift om det förſta A fiftone efter alla wardt 
n Chriſtus) ock ſedd af fafom af en den der otidig 
bb är“ (1 Cor. 15: 8:; dock r han med frimodighet afwen — 
pat detta tecken, da han fügen; „Ar jag ide en | 
Sandee jag ide fett wär Jeſus Chriſtus? (9: 1). 
Men deflo mera märfwärdigt war han tecknad med de bftiga 
dragen, fafom det fätt, pa ‘biviltet han omedelbart af * 
ſtus erböll Apoſtla⸗kallelſen, och de flora teen och krafter 


- ag bafwer mer arbetat an de alle; dock icke jag, 
fom i mig är“ (16: Dar hade undfate | 
den mig fanningens funflap “ide genom menniffor, utan 
genom Jeſu Chriſti uppenbarelſe“ (Gal. 1: 12); Han hade en 
Kpoele teeny „med underwerk och mäktiga gerningar“ 2 Cor. 
12 12). Men af allt detta är ſaͤ märfwärdigt 
Helm den kallelſe och det wittuctbirt, han erhöll af 
eius. Detta är det wigtigafte att betän ka, neml. — 
 Sheiftus fielf fade om honom. Päminnom of händelſen, nar 
blef kallad till embetet. Af blind Juriſt nit ⸗ 
Ian om lagen, hwilken efter hans tanka tillintetgjordes af de 


Betyg: 


um, war Saulus den meſt werkjanme bland dem, fom mente 


5 13 parti, ſom lärde en ny ſalighetswäg. genom tron pa 


nias gör ſöreſtällningar — fix Sauli fieudftap 


göra Gud en tjenft dermed“, att de dräpo Herrens helige. 
n war en förſmädare och en förſöljare och en waͤldswerkare 
(1 Zim. 1: 13) och “mente att han mycket gira ſkulle, ſtridan⸗ 
de emot Jeſu Nazareni nammn“ (Ap. G. 26: 9), Uti ſaͤrant 
ſinne war han nu * till ee för att äſwen der 
ripa och dräpa Gude di ſtunden war kommen. att 
wille bewiſa fin” ud makt pa honom och ghia 
blttraſte fiende till fin trognaſte tſenare — af en Saulus pire 
en Paulus. O. filter f ſtor och priswärd Gud wi ha da! 
Ei himmelſkt fen kringſträlar den nitiſke fariſeen och kaſtar 
bhuonom till marken inför Jeſu fötter. En röſt höres: Saul, 
Saul, hwi förföljer du mig?“ Sag te frigar han: Ho är 
du, Herre Di fade Jag är ben du förfätjer, _ 
dig ar ſwärt att ſpferna emot 5 — Och da Herren 
ſedan efter tre dagar uppenbarar Ananias, befaller bo: 
nom att ga till den i ſitt mörker qwidande mannen, men Ana- 


utöfwade fin widſträckta werkſamhet, hitarom han kunde 
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ter 

Och jag fall wifa honom burn mycket han ſkall fir mitt 
namns (Ap. G 9). Si, detta Gr Herrens Ehriſti 
mittnesbörd om denne fin. tſenare. Likaſom en röſt fran him⸗ 
melen wittnade dimer Yen = min fire Gon, 
ü bwilken jag hafwer ett godt behag, bret’. — 
Herren Poy fade till Apoſtlat 
. fände, fa finder jag ock eder“ 50 20: 21) — fa talar 
här en himmelſk röſt Bfwer Paulus och förklarar honom för ett 
nutkoradt redſkap till art bära Herrens namn till alla folk. Och 


J ig till en tjenare 


, 3 a korta ordet: Jeſu Chriſti 
bafwa fat Herren Jeſus ſſelf betyga om Paulus, att han 
1 ett uttoradt rebffap — froarfemte denne Mpoftel genom a 


af ſin für 


sa 


adren haſwer 


(fet under af Guds ſtora och fria nad! Sifom en fiſkare 


ffrdn Betſalda. dd han ropar infix fatter: “Gad 
ut ifrän mig ty jag är en ſyndig menniffa. far pa 
icke blott naͤd utan of „War icke 


rad: hätefter ſkall du taga menniſkor“ (Luc. 5:); (a Hager bar 

den allragrufl rufligaſte ſyndare, en Jeſu helgons mördare, nu . 
Magen ne Haus fatter och far det or ct: Res dig upp, ty 
hafwer jag 2 mig för dig, att jes ſtall fn. 


Harmed bafwa liager det 
¢ wi nu ſett myck t ſom ager 
enare, fallad till Apoſtel. Wi 


iga flora tecken under och krafter och den förwänande wid⸗ 
ta werkſamheten med reſor och ftrifter framſtaͤr ſaͤſom den 


ftérfte bland alla mu Apoſt 
ee gifwit werlden den fulla ut 


rd maͤ wi wil beſinna hwilken 


bar fie fae tit fina 


5 lärfungar aftonen före fin 


— ſom ür Sannin 

M fanning (Joh. 16: 12, 13). Med desſa ord Na. Herren 
Chpriſtus 
did och uppſtaͤnden, kunde Hans icke fullkomligt fatta 


hafwer 
ga eder; men I Grids 3 bara. Wen nar 
s Unde, ffoll leda eder uti 


förklarat, att fa länge Han ännu ide war 


en fullſtändigare utweckling af Evangelii lära, in den, ſom 


1 : San nu hade gifwit dem, men att Han ſedan, genom: Andens 


wille gifwa dem det fulla Lufet deri. Den Judiſka 


om lekamlig räbdare ifraͤn yttre fienderd Bfmer- 
wüde 


ſaͤ diupt hos alla i Judalandet, att icke ens 
tolf lärfungar, fa länge Han lefde ibland 
dem, kunde helt undkomma denna mening och förſta, att Han 
war andlig bielpare för ſjälarne. Deere har Jeſus 
wae feban, när de fett Hans ddd, uppſtändelſe och 
genom den Heli 
ſtora arende 

Sa 


fwit dem grunddragen till Evangelii lara och 


iftoa dem det fulla ljuſet öfwer Hans 


lar. Men daͤ wi nu weta, alt 
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\ dich r enom m med mera utt 


See bagen, fedan Jeſus war ddd och uppfländen, 


> ſkriſter nagot affemb«, 


n alla och ſynderſkor, fom i — 
me till Honom ; . By Gira alltid det ordet af Hanz mun: 
. — Din tro hafwer frälſt dig 3 


war m r * 7 
age fa bes i w . 


— age Safıner“. „Han fall raffa werlden för fond, 
bet och für dom: fie font ty de tro ide pd mig“ 

Den Helige Ande fall gifwa Annu ſtörre klarhet 
desſa liver om fond m. m. Detta ir 


om 
iſti ddd, genom Hans Apoftlar, an (Brut 


— | kunde of all Chriſti predifan i trenne är ide winna 
menniſkor, ſom en enda predikan af Petrus pa * 4 
et a 
Hans Lose Wisſerligen finna wi ide i Apoſtlarnas 
tia fom ide Jeſus 
rade dem endaſt 
desſa laror, 


enom ſielf; “ty Anden war ide pa eben, 2 


d_Iefus dem fagt Babe 


liknelſer och 


Amen: 


Honom Sere under det 


er us, att ‘bono 

fie wid gerningarna, warder af utan 

tz men att den, ſom ba utan 
¢ 


+, arbete, fin 
bad tient; men arme fon 


Manga, ı 
Apoſtla 


me 


Chrifius fjelf ade Län dwilket Anden nu fürs 


a 


jin 


17 fom för den oförtpdliga klatheten i Pauli ſkrifter wilja 


icke weta af desſa, föregifwa fig wilja tro och filja Jeſu läta, I 


at, det war 
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pe 


a8 ex Bubs ängel, a, Jeſus Chris 


wi ammändt. ord pa denna punkt; ty efterfom 
ord, det pi of. Den fom 

Biimer den flora fanning 
at de 


nutkorade 


farijee, nam 


Evangelium. 
gelium, — 
men att 


Evan aun ud ſſie zu. 


* 


i 


elf“ ( 14); lkaſom en 


, fom Gude 2 (1 Thesſ. 2: 13). Det Gr ide utan : 


wi afta Gude. 


, att ‘ar 1 * Dr Ra läſer eller 


te 


Prophet nd mänga folk“ (Jer. 1; 5). Men det kan ock aſyſta 


2 ſſelfwa den handli arigenom Chriſtus uppenbarade fig für Paus 
1 l och kallade onen till Apoſtel. Annars ſynes Apoſtelen med 


ordet “afftiid” ähwen welat bantoda pa fit fürra da han war 


nu en afſkild, men pa ett belt olika fatt: 


men mu genom Gude nid 
att ſtrida för . ſtadgar, men nu att piedika Gude ae 
hurn fom ligger i det ordet Gran 


wi handla, nar wi komma till v. 16, 17; 


Guds Evangelium! Det är Guds 


fram@ddning af denna och att de i biertat pata 
benne. Mitte de i tid beſinna att den Herren Jeſus til bwile = 

ten de dock befänna fig, har gifmit det wittnesboͤrdet om Paulus? 
b ban ax mig ett utkoradt redſtap“ — och fagt om alla Apoſt. 
llartne, att de ſkulle genom Anden den 


~ 


# 


oy 


— 
* 


eder ananımar, ban anammar mig’ tat *. 
En Apoftel Tulle ock, pa grund af denna Chriſti 


ock är. Derföre {ager ock Apoſtelen: Da W 

3 af of det predifade ordet om Gud, anamm = 

det icke ſaſom menniſkors ord, utan, ſäſom det ſannee. 


apo och borizo) fat aͤſyfta det Guds vid, 73 

m Paulus war Apoſtla⸗embetet ifrdn moder⸗ 

| Gal. 1; 15); likaſom Herren ock ſäger till Propheten In ? 

iad: fande dig, fürrän jag tilleedbe dig i moderlifwet, 

DB förrän — af modren född wardt och ſatte dig till en 
a 


betyder afſkild / Han war 


här kallar det “Guds Evangelium „ dermed 
ban dter welat piminna om det höga urſprunget ill 
rkunnelſe, han ſkulle frambära. Matte wi alhrig förgäa. 
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Gud fielf är deß förſta firtunnare; unge war Sub 
förſta Evan 


falig bets Evangelium‘ 13), och ett 


$ 
1 82 
ti Jeſu 
> 


= 
- 
4 
? 0 
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förkunnade det 


ſielf, | fondafallets d 
uds Evangelium“. 


det wal beta 


tal 


las ock “Cbrifti Evan eliu m- 16). 


5 100% 
int (prs. 14: — Mien widare: det att 

„Gude Evangelium“ antydt def ewiga urſprung 


—5 
i den fwer 


tiliferene utlofweat genom 
Med ord tom fi Bro 
att gifwa en 
ſaͤ allman, att Evan 


af den ankla 4. 
Judarna, om woro 


en ny fara. J fone 
eae Moſes och Propheterna, anfett fig tunna med 
fe Chriſti och Hans Apoſtlars fafom u 
Da aumärker Apoſtelen, att he 
Wubpeer af hwilka de berömde fig, 
— gate Adam pi ſyndafallets dag. Detta löfte blef ſedan i 


bilder framſtäldt genom inrättningen af offren; det blef med 
er förkunnadt, af Enoch och Roach fire ſyndafloden (Jud. v. 
14; 2 Petr. 2: 5), men i ſynne af Sud fielf till Abraham, 
och Jacob. Derefter ſtiftades inder den widlyf⸗ 
ga offertjenſt, ſom * endaſt ut ett ſkuggſpel u 
tillkommande goda (Ebr. 10: 1); emſtder talade 
pheterna om den tillkommande älfaren och fridsförbundet ge 
nom — ofta med de tydligaſte ord (t. ex. Gf. 53: Dan. - 


Gud!) nid” (Wp. G. 20:25), „fridens 


= 4 i 9: Jer. 31:, m. fl) Men äſwen der orden Gro dunkla, inne⸗ 


alla prophetior ett enda ſtort löſte om 
den kommande ſaͤſom ängelen i 19: 10, 
mürkligt förklarade till Apoſtelen Johannes: ag, ix bin L 
Dina bröders — ong fom Jeſu wittnesbörd hafwa — 

wittuesbörd ür prophetiaus 


bar dock hela lagen och 


Gamla; och det Gamla Pe uppen ‘ae { det 

pbwilken wäldig tröſt och för Mena tro är ide betta, 
att Gud allttfrän begynnelſe, under löſtenas och fires 
bildernas laͤnga werlsaͤlder, med otaliga förutſägelſer utlofwat 
up m emlighetsfulla antydningar eller uttryck⸗ 
‘tiga: ord om en man, ſom i tidens fullbordan feulle komma 
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af att ega de 8 1 


ms. Evangellum. i ‘Ghrite ffedda 
vangelium talar, war blott uppfyllelſen af det löfte, 
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denne är beſkrifwen till de minſta an Beer, icke ‘lott 
trettio erpen ar u 
makare (Guck BE: 12,18. 
att med 


Gude ſalighet ‘of | Sins 2. ſ. w. och a 


förraͤdas für 
ar {tate pee Gt en kruko⸗ 
| nna Propheterna, 
enne Frälſaren en ty falig tid och nädefull predikan 


Fkkulle giſwas Ät werlden — “nytt icke fäbanı ſom 


8 
| 


(84. 25) — di efter en dunkel groningstid “rättfürdighe⸗ 


ide det Gudé ahwarliga mening, att wi wertigen fee 
med Gudomliga förebilder till en Frälſare — wißt | 
wiäger detta an alla wära tankar och tycken. Of : ; 
mycket tröftligt ng i de orden, att Gud tillförene 


* ‘avo ſerifna genom Guds emedan 
den talar i dem; ſaͤſom Apoft 
mann framfommen af menniſkowilja; utan de helige — geet 


ern. Han är A och O, be 


er 
4 budſka 
3 


fire fe wi ock 


det fürn, det Gud fliftade med Jeracls folk wid Siual (Jer. 


31), utan ett „naͤdsförbund“ (Hef. 37: 26), ett “frideforbund” 


tens fol ſkulle uppad med ſalighet we fina twingar’’ — entib, 
ba det ſeulle betas Tröſter, tröfter mitt folk, taler ljufliga meb 
u ſkulle komma, fom un oh 
ind kill att predifa for de elända, till att förbinda de förkros⸗ 
lade hiertan. till att predika de fingar förloßning och de 
bund na öppuing, till att predika ett u 
Gj. 61). Blott det, att ſaͤdana löften ifrän begynnelſe 
ifwit af Gud gifna, det borde dock komma of att undra, om 


m Hans Son. En hel ling werldellder, full 


Evangelium genom fina Propheter i den Heliga Skrift ?. 
Apoſtelen kallar Skriften eller Seritterna eliga ER 
n helige Gu⸗ 
figer: Ingen Prophetia är 


niffor hafwa talat, rörde af den Heliga Anda“ (2 Petr. 1 . 


— Och we uppaifiwer Apoftelen ſſelfwa det heliga föremälet 
Guds Evangelium, kärnan och af berfantima: „Han 
‘Viger, att Gud har utlofwat ett godt budffap | 


Om fin Son. Hela Beangeium handlar om Sant 


de fallna barnen. Den Sonen ha 
“ids 323 icke hafwer Sonen, han haſwer icke lifwet; ty 


wer Li 


ir ſalighet; det Ar 


lifwet; ingen kommer till Fadren ut 


R 


igt Herrans ar“ ee. 


en wär ſalighet. “Gd älfkade Gud werlden, att San ut gaf e 
enda Son“. Det är denna ſtora gäfwa, ſom är medelpun- 
ten, hufwudſaken i den melſke San 


‚Hans Son. Uti. Honom och ingen 
är ide heller naͤgot annat namn under Gimmes 
len menniſtorna gifwet, i hwilket wi ffola 
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manhänga. Derföre. wi ock, att 

Apoſtlarna predika, de hänföra allt il 

om Chriſtus. Sfrifwer 

wärt Päfkalam, för hwars full all ſurdeg borde utrenſas; 

till de Epheſer om äkta makars inbördes * 11 
fan dem Chriſti kärlek till ſaͤſo 


 & wart eget utan pd en annané’’, fter det 


om (Nom. 
tore (1 Cor. 1: 18), en förkunnelſe om Geet 
ge (Cys. 3: 8). 
ſen af det uttrydet, fom Baulu 2 
Gorinthiec: mig icke att jag ndgot wifte 


mera, än om bade 
att kunſkap om wore en nödwändig 
fara; det ſäger faſtmer, att ordet om Chriſti 
bufwudläran, och pa wißt ſätt det hela af wär e 3 
aval fa att alla andra finden derifrän m och dermed * 

fet ämne ſom helſt, 


ius til Corinhierna om 
er han dem Chriſtus al 1 


ändaren (1 Gor. 5:), fa füre 


of blott om fina egna löften, 

mening med desſa. 
ids löten 
Honom (2 Cor. 1: * Hwadhelft Apoſte⸗ F 
er a alltid pa en 


han 
i Corinth, och om 


„ide till wir benadning och rättfärdighet 
| of helg elfe, till Guds bela: 

au är om elfwa ekelſen aften et 
— rätteſnöret für detſam⸗ 
ſtus, fom alltid fram= 
et alla lemmarna fi kraft 
Han roten fran Giwilfen muſt och fafter ga 
göra goda frukter; Han för wär 


denſa 


tt wi bite wara fom of 1 


* 


6. bear be | 


ſtum och korsfäſt ““, 


denna ſtora hufwud⸗ | 
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ſegrund Jeſu 


lidna oförrätter, fa föreſtalles of huru 3.8 enom Chriſtus förlaͤter 
of (Gol. 3: 13). till tothe, 


of utgifwen. Allt i allom Chriſt 


enligt med den Gudomli 
gifina inom hwilket folk, 
ct, Hand Son Fulle antaga mandom. 
ola alla flägter 


4 ſtol till ewig tid. Jag Mall ware - 


1 fader, och kall wara min Son“ (2 Em 7). Dea 
att ulle födas af Davids Hus, förnvades fee 
bildſpraͤk, ſaͤſom med de orden: “Ett ris Pal 

3 ai flägte, och en telning utaf hand rot frukt 


hwila Herrens Aude“ ete, (Eſ. 11: 1) 


Davide fader. Och iter beter der: “Det fall ſte pi ve 


ET, 
A 
* 
> 
* 
x 
% 


eft rot, ftär till folks Ganér,. der ffola 
1 efter (v. 10) Denna beſtämning, att Chriſtus ſkulle 
1 8 bus, war fü allmänt bekant ibfand Zus 
darue, att de alla wißte att kalla Chriſtus för Davids fon, 3 
13 4 de otrogne icke wille erfanna Jeſus af Ne sg for denn 
fſamme. Med denna beſtämning hade Herren gifwit 


tt kännetecken pd den rätte Mesſias, till ſtyrka för de troende 


till 45 ny dom Öfwer de otrogna ſom förkaſtade Ho⸗ 


tre mera behäll, af 


in 


manas wi ant 
„att n war nit, blef Han likwäl fattig för en 
(2 Cor. ). Yörmanas wi att för de ſwaga bröders 
— firfata en fribet, fom annars wore offyldig, ſaͤ anföres till bewekelſs 
nd, att Chriſtus lidit döden “ för dem (Rom. 14:). Bra 
icke wara menniſkors trälar, fi: till grund derför, att Wr. 
äro af Chriſtus Port köpte (1 Cor. 7:). Förmanas wi attförldta . 


förehälles of, = 
lemmar (1 Gor. 6: . Korteligen: i alla fürma⸗ 
fom mas of till ſärſküldta chriſtliga pligterna, fa 
bewekelſegrun en och alltid Jeſus Ebriſtas, 
Saͤdan Gr den rätta — 
preitan af Det Hanblar. om Guds 
1 propbetior Bulle Chriſtus af Davids ‘Nig Det war 
wisheten, att pa förhand tillkänn⸗- 
och omſider inom 1 ſtam af det 


orden wälſignade 
bans jonfon Jacob babe er, uppenba⸗ 
hwilken af de tolf, fom ſkulle blifwa ſtam fader 
och arfwinge a met flora löftet. Juda, du är det“ ete. (1 Mo. 
ſkulle ockſaͤ inom Juda ſtam en ytterli 
hwilken utlofwade ſkulle födas. Herren talade il. 
David När din tid förliden är, att du 
med dina. uppwäcka din {ad ‘efter dig. 
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warning för 
mauerſka keſſaren mäfte 


i ga, obemärfta Jun i Nazareth ſkulle juſt 


. tt Han eſter helighetens anda “, eller den Gudomliga 
naturen, är Guds Son, ders r befräftadt genom de doͤdas upp⸗ 


me, fom är född af Davids fad. “efter d. A. efter den 
maemſkliga naturen, är tillika Guds ewige Son i kraft, efter hee 


: sider: fönberbemit 


5 
* 
4 7 
» 


ech ti en Serea od) Chri. 


Abland Judarne det war den ſtora yitre orſaken, hwarföre en 
Petri predikan pi Pingſtdagen fatte ett fd wäldigt 


* 
1 


a * 7 x é *. 


€ x ¢ * 

4 


vids eſter köttet““ Det AL till ſtyrka för de troende och 
8 9 Och fe här, hwarföre den No⸗ 
en ffattifrifning för alla fina 

E juft paͤ den tid, Basted ute födas, neml. att den fat⸗ 
juſt nu nödgas 


til “Davids Babiehem, r att. genom denna reſa fr 


ned til Judeen, det förhällandet ſrulle kaͤndt 

bekraftadt, att Jeſus wur af Davids bus. 

e 


„den 
för herdarne 

fick att till fitt bubffap: 

ar eder aren, ſom är Chriſtus, Herren“, 


: 5 Davids — Apoſtelelen ſäger witare: 
— att 


ifrän de döba. Desſa 


ftod up 
prd lyda närmare grundtexten fa: ür bewiſad (wara) 


Son 1 kraft ), efter helighetens Auda, af de döbas 
 ftdndelfe. Det ord, här är öfwerſatt med bewifad, 
mnmieer af ett ord fom betvder gräns, 


och betecknar att det 


ſtämdt afgjordt, befraftadt, faftftäldt, att Jeſus war Guds 


ſtändelſe“ eller Hans uppftindelfe ifrän de döda. Att denſam⸗ 


Hiabeten8. anda, det ür den klippa, emot hwilken alla otrons böl⸗ 


Br der ſtörtat fig lag och un, men mot hwilken de of i alla 
Swad fom war dunkelt äſwen för de uo. 


amn gif i förnedringens tillſtand, det blef 

ligen förklaradt, när Han uppſtod ifrän de döda. Fran den 
fanden uppfylldes ock Apoſtlarnes Hjertan med den himmelſka 
kraft och frimodighet, att de ſedan lupo med fröjd emot de grym⸗ 
marteringar för det wittuesbördet: Den i draͤpen 


Och juſt det, att Chriſti delſe, trots af Pilati ſigil 
och rſkraäckta ktens — blef ſa af gen 


i fi ma hiert adjaé das 


— 


närmaſt foregdende ord Son, derem har mycket twiſtats; men 
pe Mil der Bhitippi anfor, att, enl. m. fl., hänföra 

det till Gure Son, ſynas meſt e. war; 
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jagt : “Gud. med 


| Han Mal onnvinda minga 


tro pa denna ſtora fart aller ſwag och fume 


1 fas; lat op derföre betrakta nägra de meſt framfidende wittnes⸗ 
1 ſom Apoſtlar gifwit becom, att Han war 


wa ben ewige och fanne Guden. 
Sijom Paulus i wir tert grundar de flora wig⸗ 


fanningar, han wille i fitt Bref förkunng, pd den 
= ubjauningen, att Gud har fantt fin werklige ewige Son 
3 men född efter köttet af Davids fad; fa finne wi = 
vm of pa andra fällen. §afwa — desſa er 
Hällanden. med ſamma ord ſäger han f 9: 5,: 
3 “Swilfas aro fäderna der Chriſtus af född är pa köttets 
1 wägner; bwilfen & ‘wer allting, lofwad ewinuerligen. 


Bi ſamma fatt borjar ot Mattheus fit Erangelium. 
Han meddelar förſt flägtregiſtret fir Chriſti menſkliga natur. 


wiſar ſtraxt dereſter pa Haus Gudomliga 


5 anför Prophetens ord om det te@uct eller undret, att“ en Jungfru 
fall föda en fon, fom Hall Geta Emanuel; det är fi — 
(Match. 1: 23). — ‘Maren’ börjar ders 
med, att han förſt förklarar Honom för Guds Son; och tillage 
1 „Sͤͤſom ſkriſwet är i: Propheterna: Si, jag fänder min 
1 ditt Gwilfen bereda din för dig; 
vopandes rift är i öknen: bereder Herrens (3 be) wag; 
görer Hans rütta“. Och han uttyder deita ſa: „ 
nes war i Bun döpte och predikade“ o. ſ. w. Märk en — 
. men kraftig bewiéning. att Jeſus war Jehovah“, eller 
| ig warande, war ſi hoa Gut. Ty prophetian om 
ee Döparcu war ech obeſtridlig; men hwilkens wäg 
e ban Bereta? J Propheten ipräf beter det: Jehovahs 
Saͤledes war N Gef us Jehovah. Lucas wiſar of gee 
början pd Haus Gudomliga och menſkliga natur, 
ban anférer ängelens ord om Johannes Döparens ae 
af Israels barn till Herren de⸗ 
för Hor 
us, hwilken 


* 


tas Gud; och Dan nemligen Johannes) ſkall 
mien Johannes ſkulle ga framför 
deras Gud~ (Luce 1: 16, 17; 40: 3). 
» Johannes börjar fitt Evangelium med den förkla⸗ 
Ungen om Ordet, ſom war i begynnelſen när Oud, genom 
allting är fkapadt, och hwilket war Gud" — Gwarmed 
baͤde de perſonerna och deras enhet i 
1 Gidomsrifendet; men wiſar ock, att Mesſias till den Gudom⸗ 
liga naturen war ſſelfwa Jehobah. Och Han, fom i begyn⸗ 


»wardt fétt och bodde ibland 


Haus herrli be be tillägger 
fino. et, Sone oben, 
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babe, men kan genom manga wittnens ord = 
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binmmelſte ‘Bader: Wörklara du dig ſjelf med den klar⸗ 
bet, fom jag hade nar dig förr werlden war. 

flola wi firfta deras tro, hwilka ſäga — — pa Jeſum, 
Guben — nar Han 


| för fin färfunge Johannes och ſörklarar: Jag är A 


den allsmätt; (v. 8). 


ar allt detta fd underligt och ſwaͤrt att tro? Tänk, 

den Allsmäktiga fom ſkapat alla wir jord, wart ſlaͤgte, 
ſolen, maͤnen och ſtiernorna — det behöſdes iu icke mera, 


ye att Gud 


paͤ Hans wäſendtliga Gudom, är “tron8 begynnare 
oe Guds Son, beſtämmer han betydelfen af detta ord derigenom, 
att anför ett Skrift⸗ſtälle, ſyftar pd Chriſtus 0 
matt “Gur, Bin warar ifrän ewig 


grundade jorden be od himlarna aro dina binders 
werk m. m. (Ch. 

wandning, man nu 
kallade fig en fon, 
klarar: Han har wat en liten tid warit ringare im 


i of delaktig worden, pd det 

Han i wara bröderna lik; pa det 
barmhertig 


gt 4 dock icke weta om Han war den age 


pheſus ech förmanar dem: “Gd hafwer 
all Hiorden, den Heliga 
par, att regera | | förſaml ing, 
2E us, utan am 
finer — 
en för wärg Häler är Jeſu 

für * 4 
u förbenldets fullkomlighet, jemfirdt med det gamla, grundar 


Brit ſrklarat Genom for i 


„ throu, rike, 
till ewig⸗ 


du, Herre. | Ä 


bet; ditt rites - 


fpira Gr en rättwis fpira. Och 


derpa miter 


Jeſus 
ma" 


j. w., men hwarföre? “Efter det barnen hafwa Patt o 
fulle genom | 
Han fulle 1 
Ofwerſtepreſt fir Gud, att förſona fol⸗ 


Uti Soh. 1 ſager Herren Jeſus 1 im till ſin 


a honom, fom döden i wäld 


Uwäl {felf har talat {7 I Uppb. 1: wiſar fig Herren 
begynnelſen och änden, fom är, fom war och fom komma tall, 4 
Och denne ſamme blir i Cap. 5: 
onet af Juda lägte“ ſamt Davids rot“. ‘Seer 
om Hans med Gudomen förenade mandom. | 
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| upnaniug till gemenſan 


fom de fleſta wära läſate redan mm + 
Aktaren“ och Bud bäraren“, har till Red. af den förre 
bliſwit inſänd en uppmaning, ſtaͤlld till de troende i wart land, t 
de under detta är wille egna nägon farfild dag till allmän och genenn 
ſam bön för wärt Swenffa folk möätte, 
Anda i rikare mätt“. | 
Tin en ſadan gemenſam for föreflagen f ta 
i Mars mänad. 
gor dem, fom icke ännn fatt del at denna uppmaning, wille 
bir omndmna den och in ſtämma deruti, att en gemenſam bin 
fer ett gemenfamt heligt ändamäl har Herrens tydliga löfte för fig; 
B od om wi ock icke kunna anfe att det är af farftild wigt att det ſter 
alla ſamma — helſt da bonedunet är ett fidant, ſm 
Oude Anda mäſte ofta päminna alla trogna hiertan — “fa 
dock, att medwetandet om en famfäld bin pa ſamma J were . 3 
| aanffa lifwante och ſtärkande för mängen, och att uppmaningen till 


fom alle werlhar, n 

g üſwen denna’ förluſtelſe? OG har HerranB ande 


* ye * 

* 


1 ‘att 
een Gu allt detta ‘efter. fin 


Vat * 


— det har “efter uppf 
egen att wil 


herrliga 


denna gemenfambet fan ‘Stings mange till bogen, elleſt * 


förläue vf fin nüde och bons Unda, att wi’ mätte ofla | 


jordén, 


wederfaras af min Fader, fom är i himmelen (Matth. 18: 199. 
behofwen dro wißt mänga och ropande: att Herren, jom.redan 


1 + wära böner frambära denna Guds bjertas dyraſte angeligenbet, at 
Dan mätte rifeligen utgiuta fin Anda öfwer mennifforna, till förnyade, 
allt mer widfirädta och djupgdende wäckelſer! Wi x Bun 
ning är fa underlig, att Han will warda äfallad af of arma bam, oa 
u äfwen om det Han fjelf förut will göra. Herren ſäger: Beder fie = = 
dens Herre“ ete. och har gifwit ett ſärſkildt löfte för bönen om den 
peliga Anda: — Skulle ock ide Gud gifwa den Heliga Anda ät dem, 
ſom bedja Honom?⸗ (ue. 11: 13, — och ͤter ett ſaͤrſkildt fe 
5 für den gemenſamma bönen: Der twa af eder komma öfwerens px 
hwad ting det helſt kan wara fom de bedja om, ſkall dem dt 


att Guds ord⸗ 
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